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Hicna M. 1.

KOMILUIEKCHU METO/I IJEKCUKOT PAOTUHOI'O OITPAIITIOBAHHSI PEAJIII

Y cmammi 3anpononosano komniekcHuil Memoo OnpayloeanHs Kyibmypolro2iuHo 0e3eK8ieanenmuux 0OUHUYb y NepekiaoHux
cnosHuUKax. Buokpemneno wicme npunyunie MidMo8HOT mpancnosuyii peaiil, KojiceH i3 AKUX 3a0e3neyeHo i0n08ioHo Memoou-
Koto. Hagedeno npuxiaou nekcukoepagivnozo onpayoeants 1omupbox peaniti aHeniticbkoi ma HimMeybKkoi Mos.

Knrouogi cnosa: kynomyponoeiuno bezexgisanenmui oounuyi, peanii, 1ekcukoepagiune onpayiosants, 060MOGHI CIOGHUKU.

Jecnaa M. H. Komnaekcholit memoo 1eKkcuxkozpaguueckozo npeocmagnenus peanuii. — Cmamasi.

B cmamuve npeonosicer KomnaeKCcHbitl Menmoo npedcmasienuss KVIbmypoaio2uiecky 6e39K8U8AIeHMHbIX eOUHUY 8 NePeBOOHbIX C08A-
pax. Beioenenvl wecmsv npunyunos MelcvA3biKo80t MmpaHCno3uyull peanutl, Kaxcoblii ux KOmopwlx obecneven coomeemcmsyioueti
Mmemoouxoul. IIpusedenvl npumepbl 1eKCUKOZPAPUUECKO20 NPeOCmAsIeHUs Yemblpex Peanuil AHIUIICKO20 U HEMEYKO20 SA3bIKOS.
Knwouesvie cnosa: kynomyponozuuecku bezskeusaienmmuvle eOUHUYbL, peanull, 1eKcukoepapuieckoe npeocmasienue, 08ys3bluHble
crnosapu.

Lisna M. 1. Complex method of lexicographic handling of realia. — Article.

The complex method of representing the culturologically non-equivalent units in translational dictionaries is proposed in the
article. The six principles for translingual transposition of realia are discriminated, each of the principles being supported by the
relevant methodology. The examples of lexicographic handling of the four realia from the English and German languages are provided.

Key words: culturologically non-equivalent units, realia, lexicographic handling, bilingual dictionaries.

OnHiero 3 BaXIMBUX NOpoOJIeM NepeKIagHoO-
IO CJIOBHUKApCTBa € MDKMOBHA TPAaHCHO3ULIS pe-
amiif, TOOTO CIiB, 3HAYEHHS SKUX yKa3yloTh Ha eT-
HOyHIKaJbHUH pedepeHt. Pearii, ski Tako MOXHA
Ha3BaTH KyJIbTYPOJIOTIYHHUMH O€3eKBiBaJICHTAMH,
BepOai3yroTh  0COONMHMBOCTI  MOOYTY, KYIBTYpH,
icTOpii, MPUPOTHOTO CBITY, CYCHITLHOTO W MOJITHY-
HOTO YCTpPOIO IEBHOTO eTHOCY. CKIIaHICTh IIeK-
cukorpadigHOi pernpeseHTallii peaniii MmoB’s3aHa 3
THM, III0 BOHH, sK migkpecitoe O. bypna-Jlaccen, €
HOCISIMH HAI[IOHAJIbHOTO W ICTOPHYHOTO KOJOPHUTY,
T0OTO (DOHOBO-KOHOTAIIIMHOTO €JIeMEHTa CEMaHTHKH
Ta MparMaTuKy JISKCHIHUX OUHUIIb, SIKUH BifOWBa€e
0COOJIMBOCTI MPEAMETHOTO i YIBHOTO CBITIB IIEBHO-
TO €THOCY Y BimmoBigHuit mepioxn [1, 6]. Y 3apy0ixk-
HOMY MOBO3HABCTBi BHCJIOBIICHO TIPOITO3HIIIi OO
METOJIUKH JIEKCUKOTPadiIHOTO OMpAIIOBAaHHS KYJIhb-
TYPOJIOTIYHUX O€3eKBiBaJCHTIB. 30KpeMa, Ha TYMKY
O. IBaHoOBa, I TIepeKIaAaHHS HOBHUX pealid CIia
BHKOPHUCTOBYBATH BCi CyJacHi TEXHOJIOTI, IepemycimMm
Iarepnet. IlocainoBHicTh Aili Mae OyTH Taka: CIOB-
HUK — CHIMKJIONEAIl — mouryk Oiomiorpadii B enex-
TPOHHHUX Karajorax OiONOTeK — aHaji3 3HalJIeHHX
mwxepen [2, 164-166]. 3ayBaxkMo, M0 YKpaiHCHKI
HAayKOBIIl HE poOWIN crpol y3araabHUTH METOTUKY
nepexsiajants 0e3eKBiBaJICHTIB, 110 3yMOBIIIOE aKTy-
aJIbHICTh HAIIOl PO3BIJKK. 3aBIaHHsI CTATTI MOJISITa€e
y BUPOOJIEHHI KOMIUIEKCHOTO METOIY penpe3eHTarlii
pealtiii y IBOMOBHUX CIIOBHHKAX.

Ha nHamry nymky, miJl 4ac ONpalfOBaHHS KyJb-
TYpOJIOTIYHUX OC3eKBIBAJICHTIB JIEKCHKOrpad Mae
KepyBaTHCS TaKUMHU HACTaHOBAMH: TOYHE i TOBHE
nepeaHHs 3MICTy pealii, 30epeKeHHsT IXHBOTO Ha-
LIOHAIBHOTO KOJOPUTY (SKIIO MOMKIIMBO), HaBE/ICH-
Hsl KOMIAKTHHUX BiJTIOBITHUKIB, 3aJy4YCHHS ajbTep-
HAaTMBHHUX CIOCOOIB ceMaHTh3amii (LIrocTparid Ta
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHAX KOMEHTapiB). Mwu mpo-
MOHYEMO KOMIUICKCHUH METOJ JIEKCHUKOTpadigHOoro

OIIPALIIOBAaHHA pealliil, sKuil nependadae TOTpUMaH-
Hsl HaBEJICHUX HIDKYE MPUHIUITIB. Y TUIEHHS KOXKHO-
O MIPHUHIIMITY B JIEKCUKOTpadidHy NPaKTUKY Ma€ OyTH
3a0e3I1e4eHO ITEBHO0 METOUKOIO.

[puanumn 1. TovyHicTs.

Meronuka:

a) Oibmiorpadivyne miAroTyBaHHs (BUBYEHHS Ce-
MaHTHKH peajii 3a JOMOMOTO HasBHHUX iH(OpMa-
HIHHUX JDKepelT, 30KpeMa eJIeKTPOHHUX 1 MarnepoBuX
CJIOBHHKIB Ta SHITUKIIOTICTIIH BXiTHOI MOBH);

0) mepenaHHs peleBaHTHUX KOMITOHEHTIB 3MiCTy
KyJIBTYypOJIOTIYHOTO O€3eKBiBaJeHTa y TepeKiIaJHil
JaCTHHI JISKCHKOTpadigHOT CTATTI.

ITpunnun 2. TloBHOTa, TepeBa)kKaHHs JIOKJIA[l-
HOCTI TIepeKiIaay HaJ MipKyBaHHSIMH €KOHOMIi MicCIIs
B CJIOBHUKY.

Metonuka:

a) HaBeJICHHS HassBHUX BapiaHTHHUX BiATIOBITHUKIB
KYJIBTYPOJIOTIYHOTO O€3ECKBIBaJICHTA;

0) omaHHs TOIATKOBOTO MOSICHEHHSI, SKIIIO € TI0-
Tpeba MOrTMONTH CEMaHTH3AIlI0 KYJIBTYPOIOTI9HOTO
Oe3eKBiBaJICHTA.

[Tpuntun 3. 36epekeHHsI HAIllOHAIBHOTO KOJIOPH-
Ty KyJBTYpOJOTIYHHX O€3eKBIBaJCHTIB (SIKIIO MOX-
JIUBO).

Meroauka:

a) TIOZIAHHA PEeMapoK JJIsl KyJIbTypOJIOTIYHHUX Oe3-
€KBIBAJICHTIB, TEPUTOPIAIbHO OOMEKECHUX Y BXKUBaH-
Hi (JUIsl HAI[IOHAJIBHO-CIIENU(DIYHUX OJMHHUIIb AHIJIO-
MOBHHX KpaiH — aBCcTpasl., amep., OpuT., ipi., KaHal.,
LIOTJ1., HIMEI[bKOMOBHHX — aBCTp., IIBEHIL. );

0) 3amyuyeHHsI JI0 TEPEKJIATHOTO BIAMOBITHUKA
CKaJIbKOBaHUX 200 TPAaHCKOJAOBAaHUX €JIEMEHTIB.

[Mpunnun 4. KopekTHicTs.

Meroauxa:

a) IOTPUMaHHS HOPMAaTUBHHX Ta CTHJIICTUYHHUX
BHMOT Cy4acHO1 YKpaiHCBbKOi MOBH ITiJ] 4ac IepeKsia-
JaHHS KYJIBTYpOJIOTTYHOTO Oe3eKBiBAICHTA;
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0) TpaHCKOIyBaHHS peaiii BiimoBimHO 10 BuMor [SO.

[puanmmn 5. 3py4HicTh 11 KOPUCTyBava.

MerojiMKa: HaBeJCHHS KOMIIAKTHUX MEPEKIIaTHUX
BIJIMTOBITHUKIB, a HE JIUIIIEC OTTUCY peatii.

[Tpuntumn 6. HaouHiCTs.

Mertonuka: BUKOpHCTaHHs TpadidHoi Bi3yaiiza-
Iii 71 peastiii Ha MMO3HAYEeHHsI €THOYHIKIBHUX Ma-
TepiaabHUX 00’ €KTiB (y pa3i moTpedn).

[Ipomonyemo mepekian AEKiITBbKOX aHTITIHCHKUX
Ta HIMEIBKUX peaiil, He ompaIbOBaHNUX B YKPATHCh-
KHX JIBOMOBHHUX CIIOBHHKAX, BUKOHAHHUHU 3T1JIHO 3 Ha-
BEJICHUMH BHIIE TPUHIIMIIAMH Ta 3aIpPOIIOHOBAHOIO
METOJTUKOIO.

1. Peamito pocket-veto CIOBHHKHA Ta CHITUKIIO-
neil aHmIidChKOI MOBH TiyMadaTh TakKUM YHHOM
(mep. M.JL):

— «the indirect veto of a bill received by the
President within ten days of the adjournment of
Congress, effected by retaining the bill unsigned until
Congress adjourns» [7], TOOTO «HempsiME BETO 3a-
KOHY, oTpuMaHoro [Ipe3uaeHToM TpOTATrOM AeCsATH
JIHIB JIO 3aKPHUTTS CeCii KOHTPECy, SIKe MOYMHAE JIiSTH
Yyepe3 HemiIIICcaHHs 3aKOHY 110 3aKpHUTTs cecii Kon-
rpecy»;

— «the action of the President in retaining unsigned
a bill passed by Congress within the last ten days of
a session and thus causing it to die» [4], ToOTO «Iis
[Ipe3uaenTa mon0 yTpUMaHHS HEIiIMHUCAHUM 3aK0-
Hy, iepenanoro KoHrpecom mpoTsrom OcCTaHHIX Jie-
CATH IHIB Cecil, [0 TaKUM YMHOM I1030aBJIsI€ HOro
YUHHOCTIY;

— «amethod of indirect veto in which the president
of the USA or the governor of a state leaves a bill
presented to him within a few days of adjournment
unsigned until Congress has adjourned» [8], ToOTO
«crnocib HenpsmMoro Beto, konu npesugent CILIA abo
ryOepHaTop IITaTy 3ajMIlae 3aKOH, MepeIaHui Homy
3a JIeKUTbKa JHIB JI0 3aKPUTTS CECii, He IMiITHCaHUM,
noku ceciro Konrpecy Oyze 3akpuTo»;

— «a legislative manoeuvre in federal lawmaking
that allows the President to indirectly veto a bill» [9],
TOOTO «TIPUIHOM Y (eepaTbHOMY 3aKOHOJABCTBI, 0
nae 3mory [Ipe3uieHTy HenpsMO 3aBETyBATH 3aKOH).

Iareprer-ennmknonenis Wikipedia mogae Taky
noBiaky: Kormcrurytiss CHIA 3000B’s3ye [lpesn-
JeHTa Tmianucaru abo 3aBeTyBaTH Oynb-IKUi Tepe-
JMaHWA oMYy 3aKOH TIPOTATOM ACCATH AHIB i dac
pobOOTH aMepUKaHCHKOTO KOHTpecy. SIKIIO mpe3u-
JICHT HE IMIiJIUCYE 3aKOH MPOTITOM BH3HAYEHOTO
TepMiHY, BiH HaOMpae YMHHOCTI. Y TiM, AKIIO CECito
KoHrpecy 3akpuTo 10 3aBEpIICHHS JECATHICHHO-
ro TepMiny, a [Ipe3uaeHT qoci He MmAmucaB 3aKoH,
BiH He HaOupae unHHOCTI. Wikipedia moBimomiise,
o peanis pocket-veto (BiIl aHTI. KuuieHs, 6emo)
CEMaHTHYHO TIOB’s13aHa 31 CIOBOCHOJYYCHHSM «tO
put a bill in one’s pocket/mokiactu 3akoH coOi
B KuieHo». OCKUIBKH IS JIeKceMa TOIIMpeHa B
CILIA, npomnoHyeMO TOIaTH B MEPEKIIaJHIN YacTH-

Hi CIIOBHHKOBOI CTaTTI peMapKy «amep.». 3 OIIsIy
Ha 9aCTKOBY MOTHBAIIIIO 3MICTy peaii CEMaHTHKOIO
il CKJIaIHUKIB ONTHMAaJIBHUM CIIOCOOOM TIepeKiIa-
JAHHS BBa)Ka€MO KOMOIHAIiI0 KaJbKH Ta TOSACHEH-
. OTXxe, TTepeKIIaiHa YacTHHA CTATTI peatil pock-
et-veto Moxe OyTH TaKOI0: «amep. KHIICHbKOBE BETO
(menpsame Beto IIpe3nnenTa abo rybepHaropa mta-
Ty, SIKe TIOYMHAE AISTH Yepe3 HEeIiIMMCaHHS 3aKOHY
JI0 3aKPHUTTS Cecil KOHTPECy)».

2. EnexTpoHHi Ta narneposi JI0BIKOBI Kepeia iH-
TEPIIPETYIOTh CEMAHTUKY aHTII. greats TAKMM YHHOM:

— «the Honour School of Literac Humaniores,
involving the study of Greek and Roman history,
literature, philosophy and final examinations at the
end of this course» [4], ToOTO «HaBYaNBbHHUN KypC 13
KJIACUYHUX HABYAJIbHHUX JIUCIUIUIIH, KU BKIIHOYA€E
BUBUEHHSI icTopii, miteparypu, ¢inocodii [penii,
HaBHporo PuMy Ta BUNYCKHI ICHHTH HANpHUKiHIN
LBOTO KYPCy»;

— «the Oxford BA final examination, esp. that
for honours in Literac Humanitores (classics) or the
course of study for it» [8], TOOTO «BUIYCKHUI iCITUT
OakanaBpa rymaniTapHux Hayk B Oxcdopacbkomy
YHIBEPCUTETI, 30KpeMa 13 KIACHYHUX HaBYAIbHUX
JUCIIMILIIH, 800 BIJNIOBITHUI HaBYAILHUHN KYpC»;

— «study of Classics (philosophy, humanities
and ancient history) at Oxford University and other
universities» [3], TOOTO «BHBYCHHS KJIACHYHUX
npeaMeTiB (¢inocodii, rymMaHiTaApHUX AUCHMILTIH Ta
iCTOpIii TaBHBOTO CBITY)».

OcCKiIbKM aHIV. greats HaBpsiA YW HaHOIMXK-
9uM dYacoM Oy/e 3acBOEHA YKPATHCHKOIO MOBOIO,
MU BB)XAEMO HEJIOITBHUM 3aCTOCYBaHHS (pOHETH-
KO-rpaiyHOTO 3aMO3MYCHHSI 1 HEMOMIIUBHM CTBO-
PEHHS KalmbKH s JTIeKCUKOTpadiuHOT pernpe3eHTariii
i€l peanii (3 omisay Ha TpocTy MopheMHy OyoBy
BxigHOrO cnoBa). CyTTEBHMH KOMIIOHEHTAMH 3Ha-
YCHHS aHINI. greats € «Kypce KJIACHYHUX JTUCIIUILTIHY
Ta «BUIYCKHHUH ICTHT 13 Kypcy KIACHYHUX JHCIHU-
TiH», pemTy iHdopMarii Mae MICTHUTH TOSCHEH-
Hs. BinmoBimHO, y TBOMOBHOMY CIIOBHUKY TI€pEKIIal
i€l peamii Mae OyTH TakuM: aHII. greats — YKp. «1)
Kypc KIACHIHUX TyMaHITapHUX IUCIUTLIH (B Ok-
c(hopICEKOMY YHIBEPCHUTETI), 2) BUITyCKHUHN iCTIHT 13
IIbOTO Kypcy (Ha CTYITHB OaKamaBpa)y.

3. Peanmito Wams y mamepoBHUX Ta €IEKTPOHHHX
JOBIKOBHUX JDKEpeNax HIMEIbKOi MOBH TIepenaHo
TaK:

— «unter dem Panzer getragenes Untergewand
der Ritter und den Oberkdrper bedeckendes, meist
hochgeschlossenes, eng anliegendes Kleidungsstiick
fiir Ménner» [5], ToOTO «CIiTHINA OMSIT TUTIAPS, STKHIA
OJISITaJIH il TIAHIepP 1 3aKPUTHH, OOTUCIUH €IeMEHT
YOJIOBIYOTO OJISATY, IO 3aKpUBAE BEPXHIO YACTHUHY
Tinay;

— «urspriinglich die gepolsterte Jacke, die der
Ritter unter der Ristung trug; dann allgemein seit
Anfang des 14. Jahrh. Bezeichnung fiir ein kurzes,
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eng anliegendes Oberkleid der Ménner» [6], ToOTO
«TIEPBICHO BaTHHUH JKaKeT, KWK JTUIAP] OJSTaIH TIiT
001aIyHOK; Iaji, MouYnHao4u 3 14 cT., Ha3Ba KOPOT-
KOTO BEPXHBOTO OJSTY JJIS YOJOBIKIB, SIKUH IIUTEHO
obmsrae hirypy»;

— «urspriinglich die Unterjacke der frankischen
Panzerreiter, die unter der Riistung getragen wurde»
[9], ToOTO «IMepBiCHO CHigHIN XakeT (PaHKCHKHUX
KIHHUKIB, SKUH OISATaH i 00JIayHOK.

VY mnani 3micTy peanii Wams BuningeMo ceMeMu
«4acTUHA OJISTY JIMLAPS» Ta «EJIEMEHT HalliOHaJb-
HOTO KOCTIOMay, SIKi MPOIOHYEMO IOJATH Pa3oM i3
TPaAHCKOYBAHHSM «BaMc» (3 OISy Ha MPOCTY MOP-
(eMHy CTPYKTYpY LIOTO CJIOBA Ta CrieU(iuHe AEHO-
TaTWBHE HAITOBHEHHS). BiMmoBigHa CTATTS B HIMEIIb-
KO-yKpalHCBHKill JIeKcuKorpadiuHiil mpami Moxe OyTH
Takoro: HiM. Wams — ykp. «Bamc 1) crigHiii BaTHHI
KakeT Juuaps (SKui omsranu mig o0JagyHOK); 2)
By3bKa 4OJIOBiua Oe3pyKaBKa (YacTHHA HaIliOHAJb-
HOTO KOCTIOMa)». OKpIM TOTr0, YBa)Ka€EMO JOIITBHUM
MOJIaTH Y IIii CIIOBHUKOBIN CTaTTi TpadivHy Bi3yaui-
3amiro 10 000X 3HaYeHs (puc. 1).

Puc. 1. IIpukaag MoxkJIMBOI irocTpanii peasii
Wams y HiMelbKO-yKPaiHCbKOMY CJI0BHUKY

4. MM TpPONMOHYEMO BKIIOUUTH A0 Cy4YacCHHX
HIMEIBKO-YKpaiHChKUX CIIOBHHKIB TEpeKyaf peaii
Pflegeversicherung, Han3BU4YaiHO Ba)JIMBOT IS
HIMIIIB, SIKY HIMEIbKa JIeKcHKorpadiuHa npar ta [H-
TEpHET-HKEPEIIO MOSCHIOIOTh TaK:

— «Versicherung, die fiir die Kosten der Pflege bei
Pflegebediirftigkeit eintritt» [5], TOOTO «cTpaxyBaH-
Hsl, SIKE TIOKPUBAE BapTiCTh JOINSIY B pasi morpedu
JOTIISTY »;

—  «Sozialversicherung, die  Félle der
Pflegebediirftigkeit abdeckt» [9], ToOTO «BHA cO-
LiaJIBHOTO CTPaxyBaHHS, 110 IOKPUBAE BUMAJKHU I10-
TPEOH TOTIISAITY .

InTepuer-eniuknonenis Wikipedia noBigomiisie,
o 3a MoTpedM B AONIAAL 3a JIIOAWHOIO IMPOTAIOM
OlnbIe mectTu MicsuiB, Pflegeversicherung mokpu-
Ba€ BapTiCTh TaKOTO 3a0€3MEeUeHHsI € CTaIlioHapi abo
BIOMa. 3aro3udeHHsI 3ByKOBOI U rpadiuHoi Gopmu
HEMOKJIMBE TIepeieciM 3 OIS Ay Ha CKIagHy Mopdo-
JIOTIYHY CTPYKTYpPY IILOTO clioBa. bymb-ski BapiaHTH
KaJbKyBaHHs CKIanHUKIB komnosuta Pflege (mo-
i) 1 Versicherung (cTpaxyBaHHS) He BigOWBalOTh
roro 3micty. OCKINIBKH 1€ TIOHSATTS CEMAHTUYHO
MICTKE, a TAKOX LIJIKOM HE3BHYHE ISl YKPaiHCHKUX
MOBIIIB, HAWOLIBII BIAJIMM BapiaHTOM HOTO MeEpe-
KJIaJaHHd € HIMEIbKO-YKPaiHCHbKOMY CIIOBHHUKY €
KOMOIHAIIIST OMMMCOBOrO BIJMOBIAHUKA W IOSICHEHHS:
Him. Pflegeversicherung — ykp. «cTpaxyBaHHs Ha BU-
MagoK moTpedbu B moriimi (y pasi TpUBaJIOi BTpaTH
Mpane3aaTHOCTI)».

TakuMm uMHOM, IEpeKJIaAaHHs pealiid y ABOMOB-
HOMY CJIOBHUKY 0a3y€ThCsl Ha IMOEJHAHHI CTpaTerii
eK30TH3aIlii Ta ajmanraiii, TOOTO mepeadavyae MpUB-
HECCHHS EJIEMEHTIB 4Y)KOT0, HE3BHYHOTO JI0 TEKCTY
BIJNOBIAHUKA Pa30M i3 HAMaraHHSIM 3pOOUTH 3MICT
IHILIOMOBHOTO CJIOBA MAaKCHUMAJbHO IIPO30PHUM, 3pO-
3yMIJIMM. 3alpONIOHOBAHUI METOA JIeKCHUKOTpadiy-
HOTO  OTpAIfOBaHHSI  HaIliOHAIHHO-CIIEIIN(DITHUX
MOBHHUX OJIMHHIIb YTIJIOE MPUHIUIIKA KOMIUIEKCHOTO
aHaJIi3y peaii, 10 Ja€e 3MOry TOCATTH a/leKBaTHOCTI
IXHBOTO MEepeKIagaHHs;.

VYrnockoHalleHHsl JIEKCHKOTpadiuHOro ompato-
BaHHS KYJIBTYpOJOTIYHHX O€3eKBiBaJIEHTIB Mae
WTH B HANPAMKY PO3IIUpPEHHsS (YHKIIH BOMOB-
HOTO CJIOBHHKA: OKPIM aJeKBAaTHUX IEPEKJIaTHUX
BI/IMOBIIHUKIB, KOPUCTYBa4 MOTpeOy€e BiIOMOCTEH,
SIKi i O ToMy 3MOTY HaOJU3UTHUCS 10 PO3YMiHHS
qy)K0i KyJIbTypH, 3aCBOEHOI HOCIEM BXiZHOI MOBH
3 auTuHCTBA. [lomanbmnii po3BUTOK YKpaiHCBHKOI
nepekaaHoi Jiekcukorpadii moB’si3aHUl 31 CTBO-
PEHHSIM CIIOBHUKIB, 10 OyAyTh OAHOYACHO 1 JiHTBi-
CTHUYHHUM JOBITHUKOM, 1 KpaiHO3HABYOIO CHITMKJIIO-
TeIi€ro.
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